
Komm dahinter!



Wir feiern in diesem Jahr nicht nur 20 Jahre Filmpark und 
haben uns zu diesem Anlass einige Überraschungen 
und neue Attraktionen ausgedacht. 

Unsere beliebten Events wie die Lange Babelsberger 
Filmparknacht oder das Halloween-Spektakel lassen wir 
deshalb nicht ausfallen.

Wir freuen uns auf eine aufregende Saison 2011!

Die Landeshauptstadt Potsdam feiert 
die Geschichte des Medienstandortes 
Potsdam Babelsberg. Natürlich beteiligt 
sich der Filmpark an vielen der zahlrei-
chen Höhepunkte, wie Filmvorführungen 
an Originalschauplätzen, Ausstellungen, 
Premierenfeiern, speziellen Stadtführun-
gen und Kongressen. 

Programm: www.potsdam.de

This year marks the 20th anniversary of Filmpark and the 100th annivers-
ary of the Film and Media City Babelsberg. Alongside our popular events 
such as Halloween or Babelsberg Filmpark Night, the 2011 programme 
will feature a host of special highlights: 
www.filmpark.de

Filmparknacht 2010: Flying Steps Academy

Halloween 2010

Foto: Lutz Hannemann

Filmpark 2011 

	  Staunen, Verstehen, Erleben



Bei den Traumwerkern entde-
cken Sie, wie viel handwerk-
liches Geschick und Detail-
versessenheit in Kostümen, 
Masken und Kulissen ste-
cken. 

Im Fernsehstudio 11 spielen 
Sie Moderator, Lichtdouble, 
Darsteller. Erleben Sie, wie 
im Hexe-Lilli-Set der Schwer-
kraft getrotzt wird!

Staunen Sie über das pro-
fessionelle Zusammenspiel 
von Pyrotechnik, Sound und 
Choreographie während der 
Stuntshow1 im Vulkan.

Beobachten Sie hautnah die 
Arbeit beim Filmtiertraining1.

Lernen Sie die unzähligen 
Details einer Trickfilmpro-
duktion im Sandmann-Haus 
kennen und verstehen.

Lassen Sie sich beeindrucken 
von moderner Filmtechnik 
im Original U-Boot-Set 
„Boomer“ oder in unseren 
Erlebniskinos. 

Trauen Sie Ihren Augen nicht! Beim Film ist nichts wie 
es scheint. Finden Sie heraus, wie viel Mühe, aber auch 
Liebe im Filmhandwerk stecken und wie trickreich man 
Sie hinters Licht führt.

Get firsthand insight into the various professions in the film industry 
such as: costume designer, make-up artist, set designer, stuntman, animal 
trainer or stop motion animator. 

Discover just how much effort and attention to detail the art of filmmaking 
involves and learn about the tricks used to produce movie magic. Visit the 
original sets of films like The Pianist and Inglourious Basterds to find out 
how filmmakers create imaginary worlds.

Was steckt hinter den Kulissen?
Manchmal ist alles nur Fas-
sade. Erfahren Sie in Origi-
nalkulissen aus Produktionen 
wie „Der Baader Meinhof-
Komplex“, „Der Pianist“, 
„Sonnenallee“ oder im „ori-
ginal GZSZ-Außenset“2, wie 
große Illusionen entstehen.

Film – Das Making Of

Komm dahinter!



Stuntshow im Vulkan
Zur Profession des Stuntman 
gehört weit mehr als Mut 
und Muskeln. Erleben Sie in 
unserer großen Stuntshow, 
wie viel Know-How und 
Disziplin nötig sind, damit 
atemberaubende Bilder 
entstehen.

Filmtiertraining
Tiere lesen kein Drehbuch. 
Sie hören nicht auf Regisseu-
re. Aber die Filmtiertrainer 
Astrid und Gerhard Harsch 
entlocken ihnen schauspie-
lerische Höchstleistungen 
und konnten schon viele 
internationale Produktionen 
besetzen. 

Fernsehshow
Vor oder lieber hinter der Ka-
mera? Nachrichtensprecher 
oder Wetterfee? Darsteller 
oder Lichtdouble? Spielen 
Sie mit und erleben Sie in 
vier verschiedenen Sets wie 
Fernsehen gemacht wird.

Das 3D-Action-Abenteuer 
entstand zu großen Teilen 
im Studio Babelsberg. 
Noch vor dem Kinostart 
zeigt der Filmpark eine 
atemberaubende Live-
Show mit viel Action, 
Original-Kostümen und 
Requisiten aus dem Film. 
Und mit einem echten 
Fake-Ozean.

Alle unsere Shows sind Teil des täglichen Filmpark-Pro-
gramms und finden in der Regel mehrmals täglich statt.1

Our daily shows: come and watch the pros show you how much expertise, 
discipline and skill are involved in creating breath-taking images in our 
stunt show extravaganza in the Volcano, in our film animal training sessi-
ons or in our Studio 1 TV show. 

This summer Filmpark will stage a spectacular live show packed with action 
and original costumes and props from the swashbuckling 3D adventure 
The Three Musketeers before it hits the cinemas later this year. To find out 
when the show begins, go to: www.filmpark.de

Der genaue Starttermin: www.filmpark.de

It ś Showtime! 

Ab Sommer 2011



Filme schauen ist toll! Aber im Filmpark können Sie Film 
erleben, anfassen, selber machen.

Plötzlich war sie verschwunden, die große blaue Kugel, 
die jahrelang neben dem Europa-Center am Ku´damm 
ruhte. Wo ist sie hin? Man munkelt, sie erscheint im 
Sommer wieder. Angeblich wird sie als interaktives 
Erlebnis-Kino wiedergeboren. Mit mehrdimensionaler 
Panoramasicht. Mit Gerüchen, Windmaschinen und 
Laserpistolen... Aber pssst! Alles noch streng geheim!

4D-Actionkino
Sehen Sie in drei verschie-
denen Filmen fantastische 
3D-Welten und fühlen Sie die 
Fliehkräfte auf den hydrau-
lisch gesteuerten Sitzen!

Das U-Boot-Set „Boomer“
...entstand nach Motiven aus 
„Hostile Waters“. Besucher 
erleben eine dramatische 
Tauchgangsimulation.

Western- und Mittelalterstadt
Entdecken Sie die Ge-
heimnisse der begehbaren 
Kulissen-Städte!

Kameras streng erlaubt
Im Park bieten sich tolle 
Kulissen oder Fotopoints für 
eigene Aufnahmen. Bei den 
Traumwerkern können Sie 
sich außerdem das passende 
Outfit anlegen lassen.

This summer will see the opening of Europe‘s first interactive adventure 
cinema in Filmpark, featuring multi-dimensional panoramic views, smells, 
wind machines and laser guns.

Watching films is great fun! But in Filmpark you can experience the world 
of film firsthand and make it your own. Embark on an adventure in the 4D 
Action Cinema or on the set of a soviet submarine. Explore our Western 
Street set and the Medieval Village! And don’t forget your camera! 

Ab Sommer 2011

Der genaue Starttermin: www.filmpark.de

Foto: P+V

Uuund... Action!



There are plenty of treats in store for the kids: a glass studio in the 
children’s radio station Radio TEDDY, the Sandman’s house, home to the 
much-loved animated cartoon character, the Jungle Adventure Playground, 
or Janosch’s Dreamland, based on themes from the well-known children’s 
book. Or how about a birthday party in the children’s restaurant? 

Take a tour through the Media City and visit the locations that have played 
host to the creative talents of stars such as Marlene Dietrich, Quentin 
Tarantino and Brad Pitt; the list goes on. Get an exciting glimpse of original 
props and scenery and take a behind-the-scenes look at a live film set.

Auch für unsere kleinen Besucher gibt es jede Menge 
zu entdecken, z.B. im gläsernen Studio von Radio TEDDY, 
das live aus dem Filmpark sendet. Im Sandmann-Haus er-
fahren sie, wie der Sandmann zum Leben erweckt wird. 
Und wer dann immer noch nicht müde ist, kann sich auf 
dem Dschungelspielplatz oder in Janoschs Traumland so 
richtig austoben.

Kinderrestaurant 
„Köhler Jeromir“
Neben dem Haus vom klei-
nen Tiger und kleinen Bären 
steht das Restaurant „Köhler 
Jeromir“ – phantasievoll 
mit bunten Stühlen, kleinen 
Tischen und Spielecken ein-
gerichtet.

Happy Birthday!
Schenken Sie Ihrem Kind und 
seinen Gästen einen filmrei-
fen Geburtstag! Anfragen: 
0331 / 72 127 50

Gute Zeiten, Schlechte Zeiten
Im „original GZSZ-
Außenset“2 können Sie mit 
etwas Glück Ihrem Lieb-
lingsdarsteller bei der Arbeit 
zusehen. An jedem letzten 
Sonntag des Monats wird 
ein(e) Darsteller(in) aus der 
Erfolgs-Serie Autogramme 
geben. Wer kommt, erfahren 
Sie ca. eine Woche vorher 
auf www.filmpark.de

Marlene bis Orlando. „Metropolis“ bis „Inglourious Bas-
terds“. Direkt neben dem Filmpark im Studio Babelsberg 
werden internationale Top-Movies produziert. Unsere 
exklusive Rundfahrt durch die Medienstadt führt Sie vorbei 
an den Wirkungsstätten der alten und neuen Stars. 

Sehen Sie im Filmpark Requisiten, Modelle, Kostüme 
und Kulissen aus vielen bekannten Filmen!

GroSSe NAmen...

...und die kleinen Stars
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The new attractions start in summer *not included in the Filmpark price. 
** Caligari Cabinet is reserved for the Star Trek Exhibition and is not inclu-
ded in the Filmpark price *** The Exhibition has a separate ticket counter. 
Only combi tickets for Filmpark and the Exhibition are available at both 
entrances.  Terms and Conditions are subject to change without notice.  
See our website for up-to-date information. March 2011

1 Street Of Giants 2 Event-Restaurant 3 Westernstreet 4 Saloon* 5 „Der 
Kleine Muck“ Garden 6 Medieval Village 7 Submarine 8 Jungle Playground 
9/10 Games World* 11 Dreamworkers´Atelier 12 Radio TEDDY 13 Sand-
man 14 Caligari Cabinet** 15 Tour 16 GZSZ outdoor set 17 Janosch´s 
Dreamland 18 „Löwenzahn“ Set 19 4D Action Cinema 20 Stuntshow 21  
Film Animal Training 22 Studio 1 TV Show A-F Restaurants and Snacks
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Film – Das Making Of
Straße der Giganten 
Erlebnisrestaurant Prinz 
Eisenherz 
Westernstraße 
Saloon* 
Die Gärten des kleinen 
Muck 
Mittelalterstadt
U-Boot Set 
Dschungelspielplatz 
Spielewelt*
Adventure Simulator* 
Traumwerker Atelier
Radio TEDDY 
Sandmann-Haus  
Caligari Halle** 
Rundfahrt durch die 
Medienstadt 
original GZSZ-Außenset 
Panama - Janoschs 
Traumland 
Original „Löwenzahn“ 
Bauwagen 
4D-Actionkino 

STAR TREK 
Die Ausstellung*

„Die blaue Kugel“
Interaktives Erlebniskino 
(ab Sommer 2011)

Musketiere
Die Show zum Kinofilm 
(ab Sommer 2011)

Glasatelier
(Eröffnung: 24.9.2011)

Drehpause 
Erlebnisrestaurant 
Prinz Eisenherz
Sweet Dreams
Kinderrestaurant 
Radio Diner 
Studiosnack 
Vulkansnack

Shows
Stuntshow im Vulkan
Fernsehshow 
    Filmtiertraining

* nicht im Eintrittspreis enthalten. 

** Sonderausstellung in der 
Caligari Halle, nicht im Filmpark-
Eintritt enthalten

*** STAR TREK - DIE AUSSTEL-
LUNG hat eine separate Kasse. 
Lediglich Kombi-Tickets für Park 
und Ausstellung sind an beiden 
Eingängen erhältlich.

Änderungen und Druckfehler 
vorbehalten. Stand März 2011

EINGANG
Großbeerenstraße

EINGANG STAR TREK***
Marlene-Dietrich-Allee 1

Parkplan

Neu 2011



Im Herbst 1911 wurde der Grundstein zum Bau des 
berühmten Babelsberger Glasateliers gelegt. Das Start-
signal zu einer beispiellosen Standortentwicklung war 
gegeben. 

Auf dem Gelände der Medienstadt Babelsberg haben 
unter dem Dach der UFA Filmlegenden wie Heinz Rüh-
mann oder Marlene Dietrich gewirkt. Fritz Lang drehte 
hier „Metropolis“. Die DEFA produzierte berühmte Filme 
wie „Jakob der Lügner“ und Märchen wie „Die Ge-
schichte vom kleinen Muck“. 

100 Jahre später...
Am 24. September 2011 
feiert die Medienstadt ein 
großes Bürgerfest und der 
Filmpark wird den Nachbau 
des legendären Glasateliers 
als neue Programm- und 
Eventlocation einweihen.

So entsteht ein Denkmal 
für die Anfänge dessen, 
was heute als Medienstadt 
Babelsberg ein moderner 
Produktionsstandort mit 
Studios, Rundfunksendern, 
Werkstätten, Filmschulen und 
eigenem Kindergarten ist.

On 24 September we will inaugurate a replica of the legendary Glass 
Atelier, the first studio where Babelsberg film industry took its first steps 100 
years ago in 1911. 

Soak up the unique ambiance of the themed restaurant Prinz Eisenherz and 
feast at King Arthur’s Round Table. For more information on themed eve-
nings such as Irish Night, Celtic Night, the Highland Feast or the Oriental 
Feast, go to: www.prinz-eisenherz.info 

Willkommen in der sagenumwobenen Welt Camelots. 
Schlemmen Sie an König Artus´ Tafelrunde und genie-
ßen Sie Dinnershows aus Mystik, Musik und Feuerzau-
ber!

Eventlocation
Ob Firmenjubiläum, Präsentation oder Kostüm-Party – 
die original Filmkulisse garantiert magische Momente.

Veranstaltungen 2011
18.03. & 19.03. - Keltische Nacht 
15.04. & 16.04. - Irische Nacht 
13.05. & 14.05. - Highlander Fest 
10.06. & 11.06. - Irische Nacht
20.08. 		  - Orientalisches Fest
16.09. & 17.09. - Highlander Fest 
21.10. & 22.10. - Irische Nacht

Weitere Termine auf www.prinz-eisenherz.info 

Anfragen
0331 / 72 127 17, prinz-eisenherz@filmpark.de

Q
uelle: D
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Erlebnisrestaurant

            
    Prinz Eisenherz



Für private Gruppen, Firmen, Vereine oder Schulklassen 
ab 15 Personen hält der Filmpark spezielle Angebote 
bereit. Hier einige Beispiele:

Führungen
• 90-minütige Führungen 
(auch ohne Kauf einer Tageskarte)

• Führung durch den Requi-
sitenfundus des Studios
• Backstageführung durch 
den Vulkan, die Stuntarena

Workshops und mehr
• Workshop beim Stuckateur
• Von Rock bis Robe – meis-
terlich gekleidet
• Maskeneffekte mit Profis

Gastronomische Angebote
Für Gruppen bietet das Er-
lebnisrestaurant Prinz Eisen-
herz spezielle Arrangements.

Klassenausflüge
Unter dem Motto „Komm dahinter“ erfahren Schüler 
vom Grundschul- bis zum Oberstufenalter, wie viel 
Mühe und Liebe zum Detail in jeder Sekunde Film ste-
cken und welche Berufe es vor und hinter der Kamera 
gibt. Von „A“ wie Animation bis „Z“ wie Zeitraffer lässt 
sich das Medium Film in jeden Unterricht integrieren.

Ein Filmtag in Potsdam
Lassen Sie Ihre Schüler den Tag im Filmmuseum 
Potsdam mit der Ausstellung „Babelsberg – Gesichter 
einer Filmstadt“ oder mit einem moderierten Kinobe-
such beginnen, bevor sie im Filmpark hautnah erleben 
können, was Filmhandwerk bedeutet. 

Bei uns können Klassen klasse Klassenfilme filmen: 
Ein kompletter Drehtag mit den Filmprofis. Die Schü-
ler schlüpfen dabei selbst in die Rolle der Filmhelden, 
agieren hinter der Kamera und gestalten Masken und 
Kostüme. Lehrer dürfen natürlich mitmachen, aber der 
Nachwuchs führt Regie.

Bitte melden Sie sich im Voraus an:
Tel.: 0331 / 72 127 50      E-Mail: info@filmpark.de

We have a number of special offers for groups of over 15 people, e.g.:
- guided tours (also available without day ticket)
- guided tours through the studio’s props storehouse
- behind-the-scenes tours of the Volcano stunt arena
- workshop with a film plasterer
- from tip to toe – dressed by a master
- professional make-up effects

We offer group deals for school classes (also incl. catering) and full-day 
programmes in cooperation with the Filmmuseum Potsdam.

In our “Class films” programme, school classes get to shoot their own films 
and learn about the different professions in the film industry.
Feel free to contact us with your queries: 
+49 (0)331 / 72 127 50, info@filmpark.de

Gruppen-Angebote

KLASSE(n) FILME(n)



DEUTSCHE FILMAKADEMIE

Incentives
Filmdreh in der Westernstra-
ße? Stunttraining im Vulkan? 
Die Welt des Films bietet 
jede Kulisse und jede Menge 
Herausforderungen.

Event-Locations
Glamouröse Gala in der 
Metropolis Halle®? Swinging 
Party im Stil der 20er Jahre?  
Wir bieten Locations für 10 
bis 10.000 Personen.

Full Service
Von der Ideenfindung bis zur 
Durchführung wird Ihr Event 
mit viel Liebe zum Detail 
realisiert.

0331 / 72 127 10 
specialevents@filmpark.de
www.filmpark-events.de

Produktionsstandort
Mit einer großen Auswahl an In- und Outdoor-Locations 
bieten wir sowohl Platz als auch technische und logistische 
Betreuung für professionelle Filmproduktionen.

Kontakt: 0331 / 72 127 51     presse@filmpark.de

Wir profitieren von einem Netzwerk aus Filmwirtschaft, 
Medien und Tourismus.

Gestaltung: thomaspanhorst.de
Druck: Gieselmann Druck & Medienhaus – gieselmanndruck.de

Incentives: Shooting a film in the Western town? Stunt training in the Volca-
no? The film world offers any number of settings and provides a whole host 
of new challenges.

Events venues: A glamorous awards ceremony in the Metropolis Halle®? A 
1920s-style swing party? Our venues can accommodate anything from 10 
to 10,000 people.

Full service: We will take care of every aspect of your event – from develo-
ping the initial concept to ensuring that everything goes to plan on the day.

Production location: From the Medieval Village to the multi-functional Met-
ropolis Halle®: Filmpark Babelsberg boasts a large selection of indoor and 
outdoor locations and also offers technical and logistical support.

Business
Partnernetzwerk



Von Ostern bis Halloween – bei uns wird jeder Anlass 
zum Ereignis. Bitte informieren Sie sich über Neuigkei-
ten, Termin- oder Programmänderungen auf 
www.filmpark.de

Saisonstart im Filmpark   15. April	

Kindertag im Filmpark    2. Juni	

Lange Babelsberger Filmparknacht    6. August

100 Jahre Film- und Medienstadt    24. September
Festveranstaltung und Bürgerfest mit Eröffnung des 
Glasateliers

Halloween  28. – 31. Oktober
Wir feiern mit Monstern, Mutanten und Maskenbildnern

Sonntags-Specials
• Jeden 1. Sonntag im Monat: Gutschein für einen Mini-
   Kurs beim Stuckateur beim Kauf einer Familienkarte
• Jeden 2. Sonntag: Zusatz-Tiertraining mit Stargast
• Jeden 3. Sonntag: 1 Tasse Kaffee + 1 Stück selbstge- 
   backener Kuchen beim Kauf einer Seniorenkarte

GZSZ-Autogrammstunden
An jedem letzten Sonntag des Monats wird ein(e) 
Darsteller(in) aus der Erfolgs-Serie GZSZ „Gute Zeiten, 
Schlechte Zeiten“ Autogramme geben. Wer kommt, 
erfahren Sie ca. 1 Woche vorher auf www.filmpark.de

From Easter to Halloween – every occasion is a special 
occasion at Filmpark Babelsberg. For information on 
news and date/programme changes, please go to: 
www.filmpark.de

Filmpark opens 15 April

Filmpark Children’s Day 2 June

Babelsberg Filmpark Night 6 August

Film and Media City 100th anniversary 24 September 
Celebratory gala and public festival including the inau-
guration of the Glass Atelier

Halloween 28 – 31 October
We celebrate with monsters, mutants and make-up 
galore

Sunday specials
• Every 1st Sunday of the month: voucher for a mini-
   workshop with a film plasterer for family ticket holders
• Every 2nd Sunday: extra animal training session
• Every 3rd Sunday: 1 coffee + 1 piece of home-made
   cake for senior citizen ticket holders

“Gute Zeiten, Schlechte Zeiten” autograph session
On every last Sunday of the month a star from the hit 
soap opera “Gute Zeiten, Schlechte Zeiten” (GZSZ) will 
sign autographs at the Filmpark. Who will it be? Find 
out a week in advance on www.filmpark.de 

Flying Steps Academy

Filmpark Events 2011



Öffnungszeiten 2011
15. April bis 31. Oktober, täglich* 10.00 – 18.00 Uhr 

*im Mai und September montags geschlossen

Preise 2011
Kinder bis einschließlich 3 Jahre	 freier Eintritt
Kinder (4 -14 Jahre)			        14,00 Euro
Ermäßigt				         17,00 Euro
Ermäßigungen nachweispflichtig. Kinder, Schüler ab 15 Jahre, Studen-
ten, Auszubildende, Senioren (ab 65 Jahre oder mit Rentennachweis), 
Behinderte (ein Begleiter frei bei Vermerk „B“), Arbeitslose, Grund-
wehr- und Zivildienstleistende

Erwachsene				         21,00 Euro
Familienkarte				         60,00 Euro
2 Erwachsene und 3 Kinder (4 – 14 Jahre)

Alle angegebenen Preise verstehen sich inklusive 7% MwSt. Alle regu-
lären Programmpunkte und Shows sind im Eintrittspreis enthalten.

Vorverkaufskarten im Internet unter www.filmpark.de oder 
www.ticketmaster.de oder an allen Vorverkaufsstellen erhältlich. Telefo-
nisch unter 01805 – 969 0000 (14ct / Min. aus dem dt. Festnetz / 
Mo – Fr 10.00 – 19.00 Uhr, Sa 10.00 – 16.00 Uhr).

Gruppenpreise und VIP Touren  ab 15 Personen 
auf Anfrage unter Tel.: 0331 / 72 127 50

1 Showzeiten
Die Stuntshow im Vulkan findet täglich um 14.30 Uhr statt. Alle  
Showzeiten erfahren Sie am Besuchstag vor Ort oder informieren Sie 
sich telefonisch einen Tag vor Ihrem Besuch. Wetter- und produktions-
bedingt ist es möglich, dass Shows teilweise verschoben werden oder 
ausfallen.

2 Drehbedingt kann es vorkommen, dass die Führungen im „original 
GZSZ-Außenset“ nicht möglich sind. 
Alle Rechte vorbehalten: RTL/GRUNDY UFA

Opening times 2011
15 April to 31 October, daily*: 10 a.m. – 6 p.m. 

*closed on Mondays in May and September

Prices 2011
Free entrance for children up to 3 years old
Children (4-14) 				   14,00 Euro
Concessions 				    17,00 Euro
with relevant ID. Children, schoolchildren up to 15 years old, students, 
apprentices, senior citizens (over 65 or with pensioner ID), disabled 
persons (with classification B – free entrance for accompanying per-
son), unemployed persons, persons in military or civilian service

Adults 					     21,00 Euro
Family ticket 				    60,00 Euro
2 adults and three children (4-14 years old)

All prices include 7% VAT. The ticket includes entrance to all regular 
programme events and shows.

Tickets can be purchased in advance on the Internet at 
www.filmpark.de or www.ticketmaster.de or at all ticket agencies. 
Telephone enquiries: +49 (0)1805 – 969 0000 (14 cent / min. from 
German landline / Mon – Fri 10 a.m. – 7 p.m., Sat 10 a.m. – 4 p.m.).

Group deals and VIP tours available for 15 people or 
more, on request - tel.: +49 (0)331 / 72 127 50

1 Show times
The stunt show takes place in the Volcano every day at 2.30 p.m. 
Information on show times is available at the Filmpark on the day 
of your visit or by telephone the day before. Some shows may be 
cancelled or postponed due to bad weather conditions or production-
related issues.

2 The availability of tours of the original GZSZ outdoor set is subject to 
the shooting schedule. 
All rights reserved: RTL/GRUNDY UFA

Anfahrt

A115, Abfahrt Potsdam-Babels-
berg, Ausschilderung folgen

Regionalbahn bis Bhf. Medienstadt 
oder mit der S7 bis S-Bhf. Babels-
berg, weiter mit dem Bus 601/690
VBBonline.de
VBB-Infocenter:
030 / 25 41 41 41

FILMPARK BABELSBERG

Eingang Großbeerenstraße, 14482 Potsdam
Info-Line: +49 (0)331 72 127 50	 Mail: Info@filmpark.de
Fax: 	 +49 (0)331 72 127 37	 www.filmpark.de

Getting there

A115, Filmpark exit Babelsberg

Regional train to Medienstadt stati-
on or the S7 to S-Bahn station Ba-
belsberg, then take bus 601/690
VBBonline.de
VBB-Infocenter: 
49 (0)30 / 25 41 41 41



Eintritt zur AusstEllung 

••• 13,00 €
••• KindEr (4-14 JAhrE): 10,00 €

FAsziniErEnd!
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